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Főtér Sit.-Feronciiek liáxn, rnn*- 
Ut. balra. — SxcrkeMtövd érte- 
k«xni lehet mindennap 11 és 1*2 
u a között. — A lap sxellctui 
réixére vonatkozó minden közle­
mény M arg ita i J ó z s e f  szer­

kesztő nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l:
Fiseltel Kttlöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

11' leietek jutányosán szám íttatnak

ll tT lR  h IIORVÍT fíYELVEN M E IB 'fi TÁRSADALMI. ISMERITTERJESZTO is SZÉPIRODALMI HETILAP.
M egjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

Á  „M uraközt ftre ti ints,‘yélyvfi s:<in tk' zi7“, ii „Csáktornyái tokai ékpénztár“ . ■> „M iiraküzi toka / -ékpénztá< “ az 
„Alsó-Mn rákö ti- Takarékpénztár* is „Ünseyilyzö-szővetkizst“ s a Mit raköz-heyy vidéki közművelődé* < „ Önképző­

kö r* hivatalos közlönye.

E lő fize té s i é n k :

E g é sz  évre . . . .  4 / H
F é l é r re  . . . . 2  ftri 
Feyyed évre . . .  1 frt

Fyyes szám 10 Jer.

Hirdetések még elfogadtatnak: 
Budapes ten  : Goldberger A. V. éa 
Krkstein B. Uird. irod. Béceben: 
St balek H, Dnkes M , Oppaltk A., 
Daulie G. L. és társánál és Herndl 

Brünben: Stern M.

Nuilttér petitsora lé  br.

i § ö n c z y  §ilés ^ M u r a k ö z .

( y i  G ön czi - ju l i l e u m  a lk a lm a s a i . )

(M ) A magyar népoktatás fővezérének tiwz 
teleiére gyűltek össze ma a fővárosba ha­
zánk né nevelési tau'elügyelői tanárai éa 
tanítói, h o g y  jelen legyenek ama férfiú 
tanügyi működésének 60 éves jubileumán, 
akinek nevéhez fűződik hazánk népoktatá­
sának felvirágozána, aki mint ember én 
mint tanféiűu örökön ragyogó fáklája, 
mintaképe les* a magyar tanítóságnak, aki 
lángleikével, vatta karatéval éa vasszorgal- 
mával újabb éa újabb fénye* győzelem e 
vezette a magyar néptanítók nagy seregét 
Gönczy Pál alkotásai a magyar népnév lén 
terén halhatatlanok !

Ali muraköziek is ünnepet, ülünk szi­
vünkben a mai nap mi ia örvendünk az 
örvendőkkel. hisz a mi vidékünk tanügyé- 
uek jelen állapota, előmenetele haladáaa 
is az ő alkotásai közé tartozik ! Ki ne 
tudná, hogy vidékünknek az utóbbi 10 év 
alatt elért ku'turá'is haladása a nagy férfiú 
nevéhez fűződik ?! Ki ne tudná, hogy Mu 
raköz tanügyét illető jelen hazafias állapo­
tok Gönczy Pál érdem el? O volt az., aki 
mint ministeri tanácsos megismerkedett 
vidékünk tanügyi bajaival, s felismervén a 
viszás állapotokat amelybe'i a nem igen 
régen Horvátors ághoz tartozó Muraköz 
fiai neveltettek, a ministe ur figyelmét 
felhivia Muraköz tanügyi és nyelvi viszo 
nyaira am nek következményei voltak a 
mai hazafias állapotok Nem volt vidékiin

kön olyan hazafias ügy, olyan hazafias 
mozgalom, amelyet ő méltósága ne karolt 
volna fel

1879-ben, tehát innen-onnan 10 éve 
lesz annak, hogy a képviselőházban kerü­
letünk akkori képviselője. Szabó Imre úr 
felhívta a közoktatási minister úr figyelmét 
Muraköz tanügyi bajaira, s a képezde fel­
állítását kérelmezte. A minister úr érde­
mekben gazdag tanácsosát, Gönczy Pált 
küldötte le vidékünkre aki Szabó Imrével 
egy kora tavaszi nap leér. ezvé megte­
kintették Perlakot és Csáktornyát s a ké 
pezde felállítására a tárgyalást Csáktornyá 
val megkezdette

Az alkud' zások megkezdődtek, a szer­
ződés megköttetett., h képezde megnyitta­
tott s bizonyára nem rajta múlott, hogy 
a Csáktornyái képezde még nem épült fel 
s bizonyára az ö érdeme lesz ha néhány 
nap mulvá megkezdik az építést 0  mél 
tó ága a Csáktornyái és muraközi taninté­
zetek ügyét mindig szivén viselte. Ha 
Csáktornyáia szólították hivatalos dolgai, 
ami 10 év alatt több Ízben történt, megte­
kintette az intézeteket ; volt ő a Csáktor­
nyái néptanodában, polgári iskolában és a 
képezdében s több vidéki iskolában Igen­
igen számos hazai iskola nem részesült 
ebben a szerencsében.

A képezdének Muraközben való ma­
radását neki köszönhetjük. Amidőn a ké- 
pezdére ama válságos idők bekövetkeztek, 
hogy Szombathely és Vasmegye küzdött 
érte s az építési bajok felmerüllek Gönczy

Pál szava döntött a minister úr előtt s a 
képezde maradt, Muraközben

A képezde földjét és kertjét ő maga 
személyesen tervezte és osztotta be. Az 
utak, közök, egyéb kertrészletek elhelyezé­
sét, a földek művelési rendszerét, amelyek 
hivatva vannak mintául szolgálni a vidék­
beli kisbirtokosságnak, mind ő maga álla 
pitott.a meg, nem hivatalos helyiségében a 
m nisteriumnál, hanem magán lakásában, 
szabad órái alatt.

Gönczy Pál annak is tudomására jött, 
hogy Muraköz iskoláiban uem magyaror­
szági ember kezébe való zágrábi és a Bach- 
korszakból itt maradt iskolai tankönyvek­
ből tanulnak a tanulók Közvetlen tapasz­
talatunk van felöle, mily buzditólag hatott 
ő méltósága a tankönyveknek hazafias 
szellemben való átdolgozására, mily kész­
séggel és örömmel vitte keresztül a rainís- 
ter urnái a könyvek kiadását, mennyire 
érdeklődött az eredmény felöl Hogy Mura­
köz iskolái jelenleg hazafias könyvekkel 
vannak ellátva, Gönczy Pál érdeme, aki 
nélkül az ily irányú legszentebb czélu 
mozgalom is hajótörést szenvedhetett volna

A muraköziek lapja és naptára is az 
ő pártfogása alatt látott napvilágot. S hogy 
a muraközi ügyeket szivén viseli, mutatja 
azon körülmény is, hogy Gönczy Pál úr 
ő méltóságát, a közoktatási miniaterium 
államtitkárát, lapunk megjelenése óta ren­
des olvasói között van szerencsénk tisztelni.

„Oh mily sokat lehetne és kellene 
még Önöknél (t. i Muraközben) tenni, ha

A J m U i “ tarolja.
#ósz gotyogi János és fia Abrahlim.

ii ta spimm ijyim
(F o ly ta tá s  i

Á b r a h á m , k i t  E r z s é b e t  e l k e r e s z t e l i ,  m in t  
a f é l e  l i s z l e e s é g l u d á s b a n  j á r ta s  e m b e r ,  fé l  o ld a l i  
m e n t  n h á z i k i s a s s z o n y  e l ő t t  s  a m in t  a k o n y h a -  
n jtó n  b e l é p t e k ,  v a la m i  v i z e s  d é z s á b a  b e l e h á g o t l  
s  i j e d t é b e n  o ly  h ir t e le n  k ik a p t a  a  l á b á t ,  h o g y  
e z e n  ú ja b b  p e c h e t  E r z s é b e t  é s z r e  s e m  v e t t e .  
V é g r e  b e é r l e k  a  s z o b á b a  s  A b r a h á m  s o k  k ín á lá s  
u lá n  b á t o r  v o l l  e g y  s z é k n e k  fe lé t  e l f o g l a l n i ,  m e ­
l y e n  o ly  e g y e n e s e n  ü lt ,  h o g y  g y ö n y ö r ű s é g  v o l l  
rá  n é z n i .

—  M in e k  k ö s z ö n h e t j ü k  e z e n  r i tk a  s z e r e n  
c s é t  ? —  k é r d é  E r z s é b e t  i l l e n d ő  s z e m é r e m m e l

—  H á l  c s a k  k ív á n t a m  t i s z t e l e t e m e t  t e n n i ,  
— d a d o g á  A b r a h á m , m ig  z a v a r á b a n  h o l  t é r d e i t  
s im o g a t t a  h o l k a la p j á t  f o r g a t á  k e z é b e n .

—  S z é p  id ő n k  já r  —  m o n d a  E r z s é b e t .
—  C s a k  já r o g a l ,  h á la  I s t e n n e k .  —  f e le i é  

A b r a h á m .
E z z e l  n y a k a  s z a k a d t  a  b e s z é lg e t é s n e k .  A b ­

r a h á m  m in d ig  a r r ó l  g o n d o l k o z ó i t ,  m it  k e l l e n e  
s z ó l n i ,  d e  s e m m i  s e m  ju to t t  e s z é b e .

íg y  f o l y t  e l  k e s e r v e s  k ín o k  k ö z ö l t  fé l  ó r a ,  
m id ő n  A b r a h á m  m e g e l é g e d v é n  a  m u la t s á g o t ,  k i  
r ú g t a  m a g a  a ló l  a  s z é k e i  s  m o n d á  : „ A lá s  s z o l  
g á ja  ! •

—  T e s s é k  m a r a d n i  ! L e g y e n  m é g  s z e r e n ­
c s é n k  —  h i z l a l t a  E r z s é b e t ,  d e  A b r a h á m  a z t  
m o n d t a  n e k i ,  s o k  d o lg a  v a n , t e h á t  a lá s  s z o l g á j a  
s  f o l y t o n o s á n  h a j t o g a t v a  m a g á t ,  h á tr á l t  a z  a j t ó  
f e l é .  —  A s z o l g á l ó  é p p e n  a k k o r  n y i t o t t  h e  s  
ú g y  m e g t a n í t o t t a ,  h o g y  m a j d  E r z s é b e t  ö l é b e  
e s e n .

Meg egaszer nyögte kínja tetőpontján 
»alás szolgája" s távozott.

Z s u z s k u  p e d ig  a z  ö r e g  K o ty o g i  h a lá l a  ó 'a  
b iz o n y o s  h id e g s é g e t  v e i t  é s z r e  Á b r a h á m h a n ,  d e  
e  t n e m  t u d ta  m ir e  m a g y a r á z n i  s  í m e ,  m o s t  
v e t t e  é s / r e ,  h o g y  a  s p a n y o l v i a s z k o t  e v ő  k i s é r l e l  
l e s z  e n n e k  o k o z ó j a .  —  D e  m a j d  m e g k é r d i  ö  m a ­
g á tó l  Á b r a h á m t ó l ,  h o g y  h á t  tu la j d o n k é p e n  m i  
s / á n d é k k a l  v a n .  D e  A b r a h á m  n n n y i r *  e l g o n d o l ­
k o z o t t  a  t e g n a p i  e s e m é n y e k  ö l ,  h o g y  e m b e r t  s e m  
s z e r e t e t t  l á t n i ; m e r t  h a  v a la k i  r á n é z e t t ,  a z t  gOn 
d o l t a ,  h o g y  e ?  m á r  tu d ja  a z  ő  s z á n d é k á t  s  a z é r t  
f ü r k é s z i  m o s t  a r c / .a t ,  h o g y  n e m  v e s z - e  é s z r e  
r a j ta  v a la m i  v á l t o z á s t .  K im e n t  t e h á t  b u já t  k i 
a lu d n i  a  s z ő l ő b e  s  h a z a  so  jö t t  h a r m a d n a p i g

Z s u z s k a  n e m  t u d t a ,  m ir e  v é ln i  a  d o lg o t ,  s  
m á r  b iz o n y o s n a k  h i t t e ,  h o g y  A b r a h á m  r á  n é z v e  
ö r ö k r e  e l v e s z e t t  s  f ö l s z a b a d u l t n a k  t a r t v á n  m a  
g á t . k e z d t e  m e g h a l l g a t n i  e z  ö r e g  b é r e s  s z e r e lm i  
e p e d é s e i t ,  k i r é g ó t a  v á g y o t t  k e z é r e .

A h r a h á m n a k  a z  e l s ő  n a p o n  e s z é b e  s e m  
ju t o t t ,  h o g y  E r z s é b e t n é l  a  v i s i t e t  m e g ú j í t s a ,  d e  
a m i n t  a lu d t  e g y e t  a  k in o s  v i s i t r e ,  l a s s a n k i n f  e l ­
e n y é s z n i  k e z d e t t  e m lé k e  s  e g y  g o n d o la t  f é s z k e l t e  
m a g á t  a g y á b a ,  m e ly  s z e r i n t  e lh a t á r o z t a  a  s z é p  
t e v é s t  to v á b b  n e m  f o l y t a t n i ,  h a n e m  e g y e n e s e n  
n e k i  v á g i t i  a  d o lo g n a k ,  m e g k é r n i  E r z s é b e t  k e z é t .  
E l is  k é s z í t e t t e  a  d ik e z ió t  s  h a r m a d n a p  h a z a  f e l é  
in d u l t ,  r e c i t á lv á n  m o n d ó k á j á t

E r z s é b e t  k ü n n  á l l t  a  k i s a j t ó h a n ,  k e d v e n c z  
s á r g a  m a c s k á j á t  k e z é b e n  t a r t v a .  A b r a h á m  c z é l -  
s z e r ü n e k  lá t t a  a  d o lg o n  m e n t ü l  h a m a r á b b  k e r e s z ­
tü l e s n i ,  m ié r t  i s  h o z z á j á r u l t  s  n a g y o b b  p a r á d é  
k e d v é é r t  I e z e t  a k a r t  c s ó k o ln i  ; d e  a  m a c s k a ,  — 
a z  ü g y e t l e n  o d a  k a p á s r ó l  a z t  h ív é n ,  h o g y  ö t  
a k a r ja  m e g ló g n i ,  —  e l s ő  l á b a c s k á j á v a l  h o z z á  
c s a p o t t  A b r a h á m  k e z e  f e j é h e z ,  m e ly r ő l  e n n e k  
k ö v e t k e z t é b e n  le j ö t t  a  b ő r .

~  E j n y e ,  r ó s z  p á r á j a !  —  z u g o lo d é k  Á b -  
r a h á m  s  r á z t a  k e z é t .

— N e m  t e s z  s e m m i t  ; n e m  tá j  a z  o ly a n  
n a g y o n ,  —  h iz t a t á  a  v á l a s z t o l t .

A b r a h á m  n e m  is  s o k a t  t ö r ő d ö t t  a  k a p o t t  
k a r m o l á s s a l ,  h a n e m  n e k i  d u r & lta  m a g á t  s  h o z z á ­
f o g o t t  a  d ik c ió h o z .

—  M in e k  u tá n  I s t e n  ö  s z e n t  f ö l s é g é n e k  
t e t s z e t t  m in d e n  á l la t o k a t  p á r o s á n  t e r e m t e n i ,  n e ­
k e m  p e d ig  e d d ig  p á r o m  m ^ g  n e m  a k a d t ,  —  i t t  
r á  t a l á l t  E r z s é b e t r e  t e k i n t e n i ,  s  m e g s z a k a d t .  —  
M é g  n e m . . . .  a z a z ,  h e g y . . .  i z é . . . ,  h á l  m in e k  u t á n n a  
k é r e m  á t o z s á g g a l -  ú g y  i z é l l e m  m a g a m , h a  m a g a





£  levegő phlsikai és egészségi szempontból.
—  N é p i e s  é r t e k e z é s .  —

I r t a  s  a  M u r a k ö z  h e g y v i d é k i  á l l a m i  ta n í t ó k  ö n -  
k é p z ö  k ö r é n e k  havi g y ű l é s é n  f e lo l v a s t a  :

L O V Á T S  G Y U L A .

(Folytatás-)

A t u d o m á n y  á l t a l  b e i g a z o l t  i g a z s á g ,  h o g y  
f ö ld ü n k e t  7 9  K m .  m ag a ssá g b an  a z  ö  s a j á t s z e r ü  
g ö m b ö l y ü s é g é n é l  f o g v a  k ö r ö s k ö r ü l  l e v e g ő  ö v e d / . i .  
A m e l y  l e v e g ő  k é t f é l e  g á z ,  a z  é l e n y  ( o x i g é n )  é s  
l é g e n y  ( n i t r o g é n )  k e v e r é k é b ő l  á l l ,  o ly  a r á n y b a n ,  
h o g y  IC O  l i t e r  l e v e g ő b e n  7 9  l i t e r  l é g e n y  é s  2 1  
l i t e r  é l e n y  v a n  n o r m á l i s  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö t t .

Igaz, hogy e reánk nézve áldásos és meg- 
becsülhetlen test a többiektől eltéröleg láthatatlan 
és kézzel megloghatlan, azért nyerte igen sokak 
elölt az őt éppen meg nem illető »semmi« nevet.

D e  e  l á t h a t a t l a n s á g  c s a k  l á t s z ó l a g o s ,  m e r t  
a  l e v e g ő  n a g y  t ö m e g b e n  s  t á v o lr ó l  n é z v e  g y ö ­
n y ö r ű e n  a z ú r k é k n e k  lá t s z i k ,  a m i n e k  e k l a t á n s  b i  
z o n y i t é k a  a  f e jü n k  f e le t t  e l t e r ü l ő  é g b o l t ,  a  n a p  
é s  c s i l l a g o k  h a z á j a  , a m e l y  s z i n t é n  n e m  m á s ,  
m in t  a  r e á n k  o ly  n a g y  tö n  ( o s s á g g a l  b ír ó  é l t e t ő  

l e v e g ő .
A  levegőnek — e fontos testnek — igen 

sok sajátszerü tulajdonsága van. amelyek éppen 
lálszó'agos láthatatlanságánál fogva nagyon nehe­
zen és csak gyakorlati utón válnak szernlélhetökké. 
8 e tulajdonságok tekintettel azok sa|á»os termé­
szetére, kél csoportra oszthatók u. m .: phisikai 
(természettani és egészségi tulajdonságokra, me­
lyek a közéletben igen gyakran előfordulnak, de 
elvontságuknál fogva csakis szoros megfigyelés 
utján válnak érthetőkké, inig az egészségi szem­
pont alattiak mindenki által egyaránt élvezletnek 
ugyan, de kevesek által méltányoltatnak s nem 
Öntudatosan és czélszeiüen hasznaitatnak.

É n  t e h á t  j e l e n  é r t e k e z é s e m  s z ű k  k e r e t é b e n  
m in d e n e k e lő t t  a  t e r m é s z e t t a n i ,  a z u t á n  e g é s z s é g i  
t u la j d o n s á g a ir ó l  f o g o k  r ö v id e n  s z ó " a n i .

A levegő leggyakoribb természettani tulaj­
donságai a köve'kezök

1 . A  l e r j e d é k e  y s é g ,  m e ly  s z e r i n t  a  l e v e g ő  
ó r iá s i  l a z a  ö s s z e t é t e l é n é l  f o g v a  o ly  n a g y  m é r t é k b e n  
k é p e s  t é r t  f o g la ln i ,  h o g y  m in d e n  h e ly r e  —  a  l e g ­
k is e b b  ű rt is  id e  é r t v e ,  —  b e h a t o l  s  a n n a k  ta r  
( a l m á t  m e g t ö l t i .  T e h á t  m in d a z o n  h e l y i s é g e k  é s  
t á r g y a k ,  m e l y e k e t  k ö z ö n s é g e s  n é v e n  « ü r e s « - n e k  
n e v e z ü n k ,  l e v e g ő v e l  v a n n a k  m e g t ö l t v e ,  t e h á t  
n e m  ü r e s e k

E z  á l ' a l  v a n  l e h e t ő v é  t é v e  h o g y  b á r m e ly  
e ld u g o t t  h e l y e n  m é g  a  fö ld  m é ly é b e n  v A jt  l y u ­
k a k b a n  i s  l e h e t s é g e s  a z  ó l e t ,  m e r t  l e v e g ő  m i n ­
d e n ü t t  l é t e z ik .  A m it  e l é g g é  b iz o n y í t  -a z  i s ,  h a  
m i e g y  iv ó p o h a r a t  n y í l á s á v a l  e g y  v í z z e l  te lt  
e d é n y b e  b o c s á t u n k ,  lá tn i  fo g j u k , h o g y  a z t  a  b e ­
ö m lő  v i z  e g é s z e n  n e m  b i* ja  m e g t ö l t e n i ,  h a n e m  
a n n a k  e g y  r é s z e  v í z m e n t e s  m a r a d  é s  p ed iL r  
a z é r t ,  m e r t  a  p o h á r b a n  l e v e g ő  v a u  s  a n n a k  h e ­
ly é t  v i z  e l  n e m  f o g l a l h a t j a

2 .  A  r u g a n y o s s á g ,  m e ly  a  l e v e g ő  a z o n  t u ­
l a j d o n s á g a ,  h o g y  a z  —  r é s z e c s k é i n e k  c s e k é l y  
ö s s z e t a r t á s  e r e j é n é l  f o g v a  —  a z  e r ő s e b b  n y o ­
m á s n a k  e n g e d v e  ö s s z e z s u g o r o d ik ,  d e  m i h e l y t  a  
k ü l s ő  n y o m á s  la z u l -  a z o n n a l  ó -  n e m  k is  e r ő v e l  
i g y e k s z i k  e l ö h b e n i  té r f  g» tá t e l f o g la ln i .  —  A m it  
k ö z ö n s é g e s e n  a  g u m m i  la b d á n á l  t a p a s z t a lh a t u n k .

Különösnek tűnik fel ugyanis, hogy a falhoz, 
vagy földre dobott gummi labda, oly szeszélyes 
ugrásokat tesz s ha az ember ennek okát nem 
kutatja, a labda e sajátossága előtte mindig rej 
tely marad. Pedig a dolog nagyon egyszeiő !

(F olyt- k ö v .)

h íL Ö \'F É L É K .

— Előléptetés Molnár Dezső m kir. 
honvédtiszthelyettest, Molnár Klek u nak, 
a Csáktornyái uradalom ügyészének fiát, 
ő  F e l s é g e  honvédhadnagygyá léptette elő.

Gyas/hir Arvay Islván ügyvéd 
urat, megyénk egyik kiváló férfiát, a ki 
llinő gyiimölcsészt súlyos csapás érte Fia. 
dr Arvay István Ügy éd 34 éves korában, 
boldog házasságának második évében el 
hunyt. A boldogultnak hűlt tetemei május 
3 án tétetlek általános részvét mellett a 
zala egerszegi sirkerlben örök nyugalomra 
Áldás béke; ham vaira!

N ugdijazas. Topiák János volt j 
draskoveczi tanító özvegyének s 4 árvájá­
nak a ininisterium az orsz. tanítói nyug 
dij-alapból évi 200 frt nyugdijat, illetőleg 
segélyt engedélyezett

A Csáktornyái tűzoltók Flórián 
napján díszes zászlójukkal vonultak lakta­
nyájukból a templomba ahol misét hallgattak.

— Vidéki olvasóinkat emlékeztetjük, 
hogy a Csáktornyán működő szintársulat, 
amely innét Fiúméba megy szerepelni 
egyike hazánk nagyobb szintáisulataiuak 
Ritka alkalom, hogy ily nagy és jó társu­
latot láthassunk vidékünkön; azért figyel­
meztetjük vidéki olvasóinkat, hogy az al­
kalmat ne szalasszák el s élvezzék a tár­
sulat játékát. E hó 15 ig maradnak itt

— A C s á k t o r n y á i  kepezde építését! 
amint értesü lünk Morandini Csáktornyái 
építőmester nyerte el, akinek ajánlatára a 
a napokban jön meg a válasz a ministe-; 
riumtól. A stayer vállalkozók utóajánlata; 
tehát nem vétetett figyelembe.

— rgf; híd a Qráván. Fridaunál a Drá 
ván át új hidat vernek s a mólt év őszén 
megkezdett építés rohamosan halad előre. 
A hídfő mind a horvát, mind a stájer pár 
tón már elkészült, most az oszlopokat ve 
rik, amely munkánál akadály gördült az 
építés elé Ugyan s a Dráva medrében kő 
szén rétegre akadtak, amelybe nem lehet 
az oszlopokat leverni. A vállalkozó most 
turatásf eszközöltet a kőszén rétegen ke­
resztül Ha nagyobb akadályok nem hát 
ráitatják a munkát, ez év június havában 
átadatik a Ilid a közlekedésnek. A híd­
építésre az engedményt gr Bombelles és 
Pongrácz < >szkár még 1881-ben kapták 50 
évi vámszedési joggal. Huszonnégyezer írt­
tal a horvát és stayer kormány és Fridau 
városa segélyezi őket.

— Időjárási és gazdasági viszonyaink 
ápril hó 26-tól egész május hó 2-ig bezá­
rólag K hét egyáltaljában változó mérsé­
kelt meleg, de szeles napokból állott Ap 
r l hó 27 én nagyobb mérvű szélvihar volt 
jó sürü esővel A repeze és az őszi 
vetések kedvező fejlődése a fennt jelzett eső 
után szembetűnő, a tavasziak haladását a 
folytonos szeles idő hátráltatta. A rétek 
szépen zöldülnek, a tavai vetett veres ló- 
her növését a soká tartótt hideg hátráltatta, 
kedvező időjárás közepette is, valószínűleg 
csak május végén lesz kaszálható Burgonya 
és burgondia répa hibátlanul kelnek Ku 
korícza ültetése napi renden. A szőlővesszők 
gazdagon fakadnak. A gyümölcsfák által 
jában dúsan és biztatóiag, virággal vannak 
ellepve. Számosabb helyen csakis a diófák 
szenvedtek érzékenyen. — A legelő meg 
javult, a marha egészséges

— Nem kell a gyufával játszani. Zda- 
csek Mária zsedényi lakos 4 éves kis le 
ányát magára hagyván, a leányka a szál 
makazal közül gyufával játszott és a ka- 

j zalt meggyujfotta. Szerencsére észrevették
a szomszédok és igy hamarjában elejét 

j vették a szerencsétlenségnek.
Penzlopas. Jambrovies Iván hor­

vátországi lakos zsebéből m. hó 24 én egy 
zala-ujvári korcsmában 21 frt készpénzt 
loptak ki ismeretlen tettesek. — Tkalcsecz 
ílyörgy bal t yán külvárosi lakos in hó 
23-án ' f pusztákoveczi korcsmában név­
napját ülvén, lerészegedftt s ily állapotban 
a korcstnárosné egy mellékszobában letek 
telte Reggel ki ózanodván a névnapos 
számlálgatni kezdte pénzét s kiderült, hogy 
3 drb fiz fnos bankjegye hiányzik G ya­
nítja a korcsmáro-néra irányult. Mindkét 

i esetben folyik a nyomozás.

—  A  t o f * t  Á p o l ó b a  ő s  t i s z t & n t a r -  
t & s a  a z  e g é s z s é g  e g y i k  f ö k e l l é k e .  E  c z é l r a  l e g ­
a l k a l m a s a b b  a B r á z a y - f é l e  v a l ó d i  s ó s b o r s z e s z ,  
m e ly e t  a  f ő v á r o s b a n  i ly  c z é l r a  m a j d  m in d e n  h á z ­
b a n  h a s z n á ln a k .  E  s ó s  b o r  s z e s z  a  l e g jo b b  f e j m o s ó  
s z e r ,  m e r t  e r ő s i t i  a  f e j i d e g e k e t  é s  e l t á v o l í t j a  a  
k o r p á t .  S z á j -  é s  f o g t i s z t i t ó  s z e r ü l  i s  n a g y o n  h a s z ­
n á l j á k ,  m e r t  a  fo g a k a t  k i t ü n ő e n  t i s z t í t j a ,  a  f o g h u s t  
e r ő s í t i  é s  a s z á j b ü / t  m e g s z ü n t e t i .  P ö r s e n é s e k  
é s  l á b iz / .a d á s  e l l e n  p e d ig  é p p e n  h a t á s o s .  E  k i­
t ű n ő  h á z i s z e r  m in d e n  n a g y o b b  f ü s z e r k e r e s k e d ó s b e n  
é s  g y ó g y s / . e r i á r b a n  k a p h a t ó .

m U S g & T  €Sé
Sághy szintársu ata e 2-án érkezett 

Nagy Kanizsáról városunkba s ugyanaznap 
megkezdte előadásait Jókai Mór és Strausz 
Ede nagyhírű operettjével a C z i g á n y 
b á r ó v a l  Ez előadás zsúfolt ház mellett 
adatott s teljes sikert aratott A szereplők 
prácize játszottak, különösen kitűntek Er­
dei Berta (Saffi czigányleány) erőteljes, 
tiszta hang ával és ügyes alakításával, to­
vábbá Nyíregyházi (Borinkai elzüllött n e ­
mes) szép tenor hangjával Moóri (Zsupán 
bánáti sertéskereskedő) mint jó komikus 
tűnt ki. Bánháti Teréz, Deák Pál, E. Ko­
vács Ilka és Havasi játéka ellen nem lehe­
tett kifogás. A zenekar és az énekkar játéka 
egybevágó volt, ami az ügyes karmester érdé 
me — Május 3 án zsúfolt ház mellett adatott 
a K i r á l y  f o g á s ,  Csiky és Konti ope­
rettje. A főbb szereplők közül első he’yen 
említendő: Kövessy Rózsa (Fjóra). aki 
alakjával, hangjával és játékával egészen 
meghódította a közönséget Kitűntek já té ­
kukkal : Kovács Ilka. Moóri. Deák. Havasi, 
Rózsa és Szinai Az énekkar egybevágóan 
működött. Több sikerült dalnál a közönség 
nem fösvénykedett a tapsokkal — Május 
4 én telt ház mellen adatott az Á r e n d á s  
z s i d ó  népszínm ű; irta Klámé Angyal 
Ilka. Moóri (Blum Dávid) és Sághynó 
(Száli) megfetelő játéka általános tetszést 
aratott. Kovács Ilka (Betti) naiv szerepé­
ben remekelt. Rózsáné (Sáskáné), Deák 
Pál (László), Kiss Laura (Boris), Havasi 
(Smüle) szerepeikben otthonosak és ügyesek 
voltak

Általában a színtársulatról csak jót 
mondhatunk. A társulat több jeles tagját 
még nem láttuk a színpadon az eddig elő 
adott darabok természete, műfaja miatt, 
azonb n már a három előadásból is meg­
győződött a közönség arról, hogy Sághy 
társulata jól van szerve '.ve s rövid itt idő­
zésük alatt élvezetes estékre biztos kilá­
tásunk van.

S zerk esz tő i ü zen etek .

—  M u r a m e l l é k .  G r . A k ö l t e m é n y b e n  
s z é p  g o n d o l a t o k  v a n n a k  s  h a z a f i a s  ir á n y a  d i c s é ­
r e tr e  m é l t ó  A z o n b a n  k iv i t e l ,  a  m é r e t ,  a  r im  
h i á n y o s s á g a  m i a l t  n e m  k ö z ö lh e t j ü k .  H a z a f i a s ,  
k ö z g a z d a s á g i ,  e g é s z s é g ü g y i  s  m á s  e t é l e  n é p ie s  
k ö z l e m é n y e k e t  v á r u n k  in k á b b  o n n é t ,  a h o n n é t  a  
v e r s  j ö t l .  V e r s e l ü n k  v a n  e l é g  a  ( ia ia l  m u n k a ­
t á r s a in k  k ö z ö l t ,  m a j d  a z o k  m e g p e n d í t ik  s z i v ü k  
b ú r ja it  ; a z  ö r e g e b b e k  a d j á k  e lő  é l e t t a p a s z t a l a ­
t a ik a t .  S z ó v a l  ; p r a k t i k u s  d o lg o k a t  k é r ü n k ,  m e r t  
tu d ju k , h o g y  o t t  v a n  b e lő lü k  e l é g .  Ü d v ö z l e t  I — - 
M á . o z i n e e z .  S c h .  A  d a lo k  a  n é p  s z á m á r a  
n a g y o n  jó k . K ö s z ö n j ü k  ! A l e v é l r e  l e v é l  m e g y .  
— L m d b r e g ; .  4 C . É .  M in d ig  ö r ü lü n k  a m ik o r  
l á t ju k , h o g y  h o r v á t o r s z á g i  s z o m s z é d a i n k  i s  é r ­
d e k lő d n e k  la p u n k  i r á n t ,  m e r i  a  v á l a s z f a l  b o m ­
lá s á t  v é l jü k  f e l f e d e z n i ,  a m e ly  a z  ö n ö k  h a z á j a  é s  
a m i h a z á n k  k ö z ö t t  v a n . A n n á l  i n k á b b  ö r ü l t ü n k  
s z í v e s  l e v e l é n e k  s  a  h á r o m  h o r v á t  k ö z l e m é n y n e k ,  
a m e ly e k  b e v á l t a n a k  L e g k ö z e l e b b i  s z á m u n k b a n  
k ö z l ü n k  b e l ő l ü k .  K ö s z ö n e t  é r t ö k  1

FELELŐS SZERKESZTŐ
M A R G I T A . I  J Ó Z S E F
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U r e d a l é k s  p l u r n k :
Slavni pijac, fráter* ka hitt, léro 
na kondignaoiji. — S urednikom 
a. U jc svaki dán govoriti mad 
I l i i k  vurcm. — Sva poiijjk* 
tiöuce ae cadriaja novinah, naj 
a« potiHaja na Íme Margitai 

J o í e f a  uradnika rn Cakoveo
l i d a l e l j a t v a i

Enjitara Fiichel Filipova kam aa 
predplata i obanane poilljaja.

F r e d p l a t a a  e a a a  ] « ,

Na ctlo U i o ..................... é frt
Na pol I t t a .....................2 frt
Na ittvert itta  . . • , 1

Pojadiai broji kuktája 10 kr.

Obanana ae polag pogudba i fej 
raőunaja.

Shikbtniglasnik „Mtdjimurskogapodpomagajui tga Hnovmikoga druMva , Cakovtökt Íparkasseil, „Mcdjimurske sp a rk a sse„Dolnjú-Mtdjtmurske Sparka* _ * 
_____________________________  t „Podpomagajuitga druiívau „Gornjo-yiadjwiunkoga ku/íurnoga druztva".______________________________

6 0 S P 0 D A R S T U 0 .
Zidan e ili gradjenje na felu lastaviCinog 

gnjezdenja
Za obranu gospodarskih poslenikov, 

. ivine i plodinah proti nepogodam vreme 
□a sluiiju gospodarska stanja Óva tráiju 
imanje kakti mrtvi kapital, koji trh je 
neizbeiiv Trsimo se anda takva stanja s 
óim je moguőe, íaliáe podignuti. Stanja 
podiéi ővrsta i cilju prikladna d-duáe, ali 
ne gizdava i bleskajuéa

Kője gospodarstvo se more skazati s 
proizvadjanjem kamena za zidanje priklad- 
noga, onomu zidan e nezadaje vnogo skrbi 
i troáka.

Vu pomenjkanju kamena hasnuje se 
obtgaoi e gei. ali prislrbljenje ovoga je 
teiko i drago Pri laliáem zidanju, te gde 
se irilióne gradjevine nabadja, more se 
cilju shodno hasnovati b^venje, samo, da je 
priskrbljenje i ovoga dugáe, tér iziskuje i 
povoljno vreme

Podizanje stanjah s takvimi stenami, 
gde se gradjevni materijal nef>ostavlja pre- 
dusretno, nego na istom mestu i vu ifito 
vreme sa zgotavljanjem stenesa zalevanjem 
i nabijanjem

Takve su pol g rabljenja sledeóe: a) 
priredjenje stene od betona (cement pizé) 
b) s vapnenim peskom (vapneni pizé), c) 
prigotavljanje stene z blata ili ilovacom 
(ilovasti pizé), i d) vu naáoj domovini po 
sebnost saéinjavajuóe gradjenje na felu las 
taviéi noga gnjezdenja.

Ovajput oóemo se vupoznati na krat- 
kom s prigotavljanjem gradjenja na felu 
lastavióinoga gnjezdenja.

A gradjenju na felu lastavióinoga gnjez 
denj» potrebna je navlastito zemljena zmeáa 
od ilovaóe Od öve tvari uzima predusrelno 
samo toliko koliko je za jednodnevni po 
sel potrebno Tvar, pokle se je érez jeden 
den dobro spremo^ila, drugi den se postavi 
na spremeJanje s ga'.enjem po 3 4 konja,
med óim se k tomu nameée drobne (kratke) 
slame ili seóke vu dovoljnoj meri. Móra se 
paziti, da vu tóm neostane zrno, kője bi 
potije klicu pu8tiloy te bi stenu ne samo 
pogradilo, nego i oslabilo. Takvo preme 
ianje i i  gaienje po konji obavlja se do 
tóga, dók zme’a il ivaée, postane na spodo 
dobu testa ftilava

Za priredjenja materijala mora se i 
na to paziti, da bude dosta feicbten, te ga 
je treba,ako bi se malo sulii éinil, potrebno s 
vodom poli ati. Skuáanost dokazala je da 
vaprn naste i peskovite zmese ilovaóa pri 
meáanju vodu troái, doéim óista ilovaCa 
jo feichtniáa postaje, zato )e k ovoj menje 
vode potrebno

Ako je blato dostiglo potrebnu kak- 
voóu, onda moremo poéeti sa zidanjem ili 
gradjenjeiii stene. Pri blatnenib s tónak

I treba je navlastito na to paziti, da bude 
temel| njim suli, ako mislimo, da tlo neje 
dosta suho, onda je bolje, da temelj pos 
lavljamo s kamena ili s cigi a i onda na 
ovo s blatom gradimo.

Debeljina stene izmenja se redovito 
med 45 - 60 cm

Za tak obselnu stenu od éetvornoga 
metra prostora potrebuje se kubi’ni (áestorni) 
meter materijala S ovakve stene moreju 
dva teiaki vu jednim dnevu 6 kubiőnih 
metrov obsizajuőu stenu podLi Teíaéko 
orudje je namesto mortove álice i kladivca 
(kamrié) tro oine drvene razsuke za zme- 
tanje sena.

Postavljanje stene sbiva se n i ov na- 
ö n Pokehdob se je smer stene naznaóil, 
poslenik vzeme za jedne razmhe priredje- 
nog blata ovo nekolikoput nahiti, kak 
da b> ga preobraóal, dók se nepretvori vu 
óvrsto se drieéu skupinu, zatim ga óvrsto 
nameée na mesto za stenu odredjeno, te s 
rasuhami nekolikoput vudri na njega. Ovak 
nameée blato jedno do drugoga smeru stene 
neobziruS se niti na vrata nit na öblöké 
Drugi red blata nameée poslenik stojeéi na 
mehkoj joá steni, koju s tim na tvrdiáe jo* 
pritisne.

Uzastopce more se najvi e na jeden 
meter viéme mslagati, zatim se mora stena 
pustiti da se nekoliko dnevah izsuáuje. Gda 
z nova pocnemo naslagati, onda se osuáeno 
teme stene mora nafeiebt ti, da se z növöm 
naslagom blata bolje zlegne.

Ovak se s viáekratnim prestajanjem 
urade ovakve vrsti stene. Gda je vre cela 
stena postavljena, onda se mora jói neko 
liko mesecih suáiti prije neg bi se s ru tóm 
obter ila, nego da se je véé jedenput 
dobro zlegla i o«u ila ovakva stena, onda 
je jako óvrst-a

Stena se potije podpunoga osu*enja s 
ápicom lopate na povrSju izöisti, mesta se 
za öblöké i vrata sa sekirom ili s pilom 
izreíeju Zatim se na stene ruát skiadni, a 
vanjske cifrarije se stoprv zitim zvrJavaju 
Za fra banje blatnenib slenah more se bolje 
preporuóiti obavljanje s blatom nego od 
vapnenoga fraiba, koji se neprime tak dobro 
i kője se more najviáe za najpotleínj-* po 
lepSanje i izgladjenje upotrebiti Za liéen e 
Stenah vzima se ili óisto belő vapno ili 
pák mást, kakvegod farbe, nego da se ob- 
sigura trajnost malanja vanredno se more 
preporuóiti da se k íarbi prime*a 1 postot. 
raztlinskoga oljs, kője s  ̂ dobro izmeáa.

Íz povesti iimKjarsko.
Szulejman je najpredi proti Budimu 

gradu voriil vojstu, gde 8e je Nádasdy Ta­
más pripravljal za obranbu ; ali starinski ne 
mai ki soldati videó, da Turéiui podkapaju 
faraáa i hoéeju ga a púi. enim praliom vu

zrak hititi, prestraáili su se, Nádasdy-a su 
zaprli i Taróinom vrata odprli. Szulejman se 
ie na izdajice jako razsrdil; izdajoike straía- 
re dal je vmoriti, Nádasdya je pustil ns 
slobodu i pohvalil je ujegovu te2ku nakanu. 
Zatim te Szulejman Budima prek dal Sza- 
polyai Janoáu, a on sam oiiáel je za Ferdi- 
nindem proti Beéu. Beéa je Salm Mikloi 
vito ki branil tak, da ga Turéini nisu mogli 
/avzeti, nego su se uazad povrouli vu Kon- 
stuutiuapolj.

Ali kad je Szulejman dóéul, da Ferdi- 
naud hoée Budima Janudu oazad vzeti, doéel 
je leta 1532 s velikom vojskom opet vq 
orsag i opet je átél Beéa zavzeti. Svoju na­
kanu opet uije mogel izpeljati, ar ga je pri 
Kőszegu Juriáic Miklód kapitau zadrial, koj 
nije átél grada predati turóinom veleé: ^dók 
sem iiv, tak dugó nepredam grada!“ Juriáié 
se je sa 700 poljodelcov dvadeset dva dni 
branil proti velikoj turskoj vojski. Za tri dni 
su Turöini sve baáóe i zide prestreljali, ali 
J utisic je dal luknje s drevjem zadelati, i 
vnogo turskih janiöarov su pri tóm poslu 
vmorili

Nazadnje je vu Kóssegu gradu nestalo 
brane i praha. Vezda je Juriáié na proánju 
lbrah;m ba*e pustil vu grad 10 janiftarov, 
da bi ovi na zide zateknuli turske zastave 
s oviin napiskom : „Jeden je Bog a Moha­
med je njegov prorok.“

Jur iáié je janiéare nuter pustil, s vinom 
je zapojil, a zastave dal je po svojih ljudih 
na zid zateknuti, kak da bi jjh bii vu bitki 
od Turéinov zadobil,a to jeture ne jako srdilo.

Za tóga ae je vu Beéu tuliko vojike 
skup ziálo, da Szulejmau nije ufal tam iti, 
nego je b vojskom dimo odiáel. Vu orsagu 
pák je i nadalje nerair viadal.

Fcrdmandovi Ijadi zvali su Szap >lyai-ove 
za Turőine, ovi pák Ferdinaudove za ávabe. 
Szapolyaiovi prijatelji su b ili: poljski posla- 
nik Laszk Jeronim, Gritti Lajos bogati ta- 
1 jan, i redovnik Martinuzzi Gjuro kojega su 
saino za Fráter Györgya zvali.

Fráter György kakti osem let star dc- 
carec b l je vu dvoru Hunyadi Jano ia , 
vu 20 letu je kakti sluga vu fraterski kloá- 
’er, gde se je navéil éteti pisati i dijaéki 
govoriti. Ziradi njegve bistre pameti, postai 
je na skoiom meáaik i poglavar kloátra.

Potmajni talijan Gritti, poöel je potlara 
neki] kuhati, da bi 8zapolyii-a skon«al, pák 
da bi on zadobil Magjarskoga orsaga. To je 
povedal i Turóinom i obeöal njim, da bude 
od tóga ou Szulejmanu nekaj plaóal. Erdelj- 
skoga vo vodu dal je k sebi zvati i zaklati. 
Ali to hu erdeljéani zeznali, Talijana su vlo- 
vili i vmorili ga.

óetrnaj8t let trpel jc táj uemir vu 
Magjarskim orsagu. Nazadnje su protukralji 
vu Nagy-Váradu mira sklopdi s sledeóimi 
p igoibami: Obedva si zadr^iju kraljevsko ime 
i svoje zemlje; ako jeden vumre, onda bude 
leli o sag drugomu kralja pripadal a ne ua»



ledniku Szaporái ge je zitim ofenil 8 Iza- 
bel'om kó**riun pnljskog-t kralja, koja je 
rodi’a s í i m  J ii o* 2 gmnndn. Szapojyai je jói 
i«tn eto vu nrl. Za Iznbelliuogn bran'.t.la i 
sinovoga tutora imenuval je iratra Györgya, 
kojega e zu nagy váradskoga békupa imenu­
val Fi a tor dal je Szapolyaiovo mrtvo telő 
vu Székes-Fehérvár u vu kraljevsku grobuicu 
pokopati.

To je bil zainji kral je vski pokop vu 
Székes Fehérvára.

Niti nije óudo, da ona nesreőna,
Ar je vumorila kralja Ludovika.

Ali ó'kaj, ekaj, gda Magjati dojdu,
To moréd dobro znat,da prazui ue projdu.

Ar bu s njimi do&la Maria patrona,
Ku mi zazivamo kod nje lepa trona

Oni donegeju na svojoj zastavi.
Ke bu se prestrasil nevem ik Segavi.

i ovak kobili véli: úujel ti stara, ja bum 
tebe zaklat. Kobila feli: No, ói bu torna tak, 
da me búd zaklal, tak poglej mi na podkova, 
dúl me je gospodar podkovati ovc- dane, pák 
je kovnö uapisal na moje pod.íove, kalikó sem 
let start, da búg mogel povedati, kalikó let 
stara kobüu si zaklal.

Vük h< öe, da bu étel. Kobila ga vudri 
po őelu.

Vük odíde s prebitom glavom. Ide i 
zestane se svinjom, pa njoj reóe ; Cujefi, ti 
klapaóa, |a bum tebe zaklal. Svioja mu reóe: 
no, ako bude vre toinu tak, da me budeg 
zaklal, prirni ti mene za vuha, kaj bum se 
sprióala s svojiin priateljem i rodbini.

Vük vuha prime, a ona p lómé cviliti tzk, 
da su se sviuje skup zbetale i vuka skoro 
svega podrapale.

0 -üde vük vég rezdrapan, pa se zestane 
s jarcorn i véli: Cujei ti bradac, ja bum 
tebe zaklal Jarec mu vein No, ói bu vre 
torna tak, tak si stani sred njive, pa zdigai 
rep, pa ia jofl dopeljan svoga brata, kai bu 
od idei z jedne straU3 a ja z druge, tak b ti 
onda ti dugó sit.

Vük to vóiui, stase grel njive, pa stoji. 
A dojde jarec zjeine strane a drugi pák z 
druge Tak se oni v njega trueju, da je malo 
tiv bil. 1 tak se komaj v gumu odvlekel.

Tani vidi jeduoga pevca (bokota) pa ma 
reée, ti pák iné nebuá vkanil. Kokot mu 
reée: Víg, ja sem ti síd suh, imám veliko 
perje, uij ja idem na ov hrast, pák ti onda 
samo skocim v zube. Vuk mu d.pusti i ko­
kot skoói na hrast i poóme od sver/.i do 
sver/.i iti. pák pák popevati i tak mu vojde. 
Ooda vuk vu sebi ppemidljava i reóe : Moj 
otec nigdar nije bil Rimljan, pik se je dobro 
do2ivel, pa nebum ni ja, prav mi budi; nit 
je moj ot*c bil da svinski mu2ikag, pa se je 
dobro do2>vel, pa nebum ni ja, prav mi budi; 
nit je moj otec gda jarcim njive meril, pa 
se je dobro dogivel. Pák jód to Tse nije 
mi ial, neg da me je ov huncvot vkanil, 
koj je na hrastu. Vezda ni sam drugo vre- 
den, neg da bi me gdo iz pod brasta ovoga 
sekirom vudr i, tak, da bi se zmotal. A bai 
I od onim hrastoin atal je jen inul s sekirom 
i vudri vuka po éclu. Onda véli: No, vezdaj 
se ?eé ólovek sam sobom nesne sponinati.

KAJ JE NOVOGA?
Strahovita nesreóa.

Vu Kerecsényu varmegjiji njitranskoj 
prodal je jeden gazda svoje vole za 270 fór. 
Peneze obesil je s torboin na klia i odriéi 
inarliu hranit vu átalu. 2ena njegova bila je 
bag vu porodú Kada je gazda odiAel, da gi 
prigledne doma ostavdu inarhu, popéi se je 
ujegov sínek mali za torboin, da vidi, jeli 
japa oi sejma i á'frice donesel. Mesto áifrj- 
cali n i el je cif . aste bánj ke petaóe i desetaöo 
i misleó, da su to kipci sigurno za njega 
knpljeni, zaőme se s njimi igrati tér je dra- 
páti na falaté óisto po deóinskoj navadi. 
Kada je otec v hi/u stupil i opazil svoje 
b<njke na komádé strgane, strahoviti ga gnjev 
popal i on v srditosti sgrabi dete tér ga tak 
pljusne na pod, da je ovo mahon zdehoulo. 
Prisutna poporezna babica bagje novorodjenóe 
v koritu kupala i kad bi óula i spazila stra­
hoviti óin gazde, preplali se tér spoza- 
bivgi se iz novorodjenca, pobegne iz hite 
Za öis dojde k sebi pirodtvga mati, zazove 
svoje nu videói,da ni óe nedojde, podigne se 
malo v piglelji, da je z&zove. Vu táj hip 
srugi se nazad i zdehue videói mrtvo telő 
krvavo na podu a novorodjeao sadugeao vtop- 
lieno v koritu. Vezda dojde otec nuter, koj 
videói pák stnhotu ovu v bili, pobegoe v

iz  pro*lönti M ed jh n u rja .
B eliea  — P o d tu re n .

Iduó iz dolnjega dela Medjimurja, doj- 
demo za jednu vuru vu Belien, k<>ja le i' sa 
svojom cirkvom i s farofom na innövainom 
(P.nstubi) mestu Cirkva óva zazidana je 1720 
leta na éast v nebo zastopljeuja bl. Dev 
Mnrije. 1730 leta polepáana je óva 8 dvemi 
bpimi oltari, lépőm áekreiitjom i oratóriu­
mom. Obioki su joj leta 1739 tak aj poveugani
tak, da iz vana stojrdi narod lehko nutri 
slueóega redovnika more videti. Túrna neiina 
óva cirkva. Faré öve voditelj je jako preőtí- 
uiavani i obljublieni plebauug iinenom Antol 
chicb Gjura, koj je i nótárius apoltolski tér 
vió 21 leto ovdi delu,e Kak filialka apad* 
k Béliéi Gurdinovec, kője je negda pod gos- 
poStinju plemenitoga Repicli Ladislava i Va- 
lentna pripada), nadalje Domaginec, Novako- 
vec i Dekanovec kak gustokiatni svedoki 
turskili bitkah. Vu zadnjoj nabadja se jelna 
Híjain* ciikva, koja se nezna, kada je zidana 
a podignjena je na óast svih svetcov, Da se 
8 gorujim M idjiraurjem dobro up rznati mo- 
remo, idemo oi jugoiztoka prama severoza- 
padu vu pókrajinu med bregi i to sve do 
Műre. Za jednu vuru dojdemo vn TumPóe 
(Podtuien), gde se nahadjaju ruieirtue starog* 
ksátela pod istim imenoin. Tu je lepa cirkva 
Device Marije s lepim farofom. PlebanuA 
ovdiánji je rodjeui Medjiinurec, marijiv i 
pre-timani őlovek imenom Perross Gjma. 
Sim spadaju joá Ferketinec, Kriiovec, Mikla- 
vec i Stvica. Kaátela Turniflóe rugevina na- 
hadja se vu najbl.injem susedstvu farofa i 
jog se vide grabe, med kojimi je bil zidui. 
Táj bil je vla9Miiótvo giofovske familiie 
Battyáuijeve a 1644. leta odpuíéen je po 
Adamu Battyániju Petru Zrinyiju za stano- 
vitu gumu penez Da je táj kaátel bil Battyá 
nijeve famil je, to nam zasved cava i jedno 
pismo, kője ovak giasi: wDa su Turóini iduéi 
iz Kanizse veókrat na otok murodravski na- 
valili to smo ved spomenuli, nu oni bivgi 8 
tim delom nezadovoljni, vudirali su i na imanje 
Adama Butyáuija tér ga pustoáili.

Kada je kaitel porugi u, to se prav i ezna, 
najveó misle, da se je v istim letu vruáil, 
kada i Novi-Zrinium.

Ovak m'sli i Bretius, koj pripovedi vu 
svojem spinű 1664 leta od pogibelji rovoga 
Zriniuma i ovak véli: Turaki vodja, kada je 
Növi Zrinium popuaoma opustofiil i rezme-
tal, dobil je volju uavaliti na zomlje austri- 
jaiiake, da pák mu bude nazad pút prez 
svaké zapreke i spaéke, zato je sve na putu 
1.2. öe kantele poruftil i rezmetal. Zvun gori 
spomenutib, vredno se je zmisliti na to, da 
su Turóini 1650. leta vu Legradu B naiiini 
mii sklopili,

Z A B  A V A
Stiirlnska popevka od trancuz- 

kopa bója
(Iz zbirke Kurelaceve).

Ki mi to govori. istinu poveda,
Da Fraucuzka zemlja jako je uesreóua.

I Magkoviterska pri Iudiji stoji,
Vnogo sto i jezer mi se broji.

Prof tebi vojuvat ona bude i£la,
Da bu te nemilo z kolena skonőala.

On Rimski poglavar, sverau syetu glava 
Nad krgóanskoj cirkvi, tojeRnnski papi.

I on mi s grmadom v ravnom polju stoji, 
I on sve toliko vnogo jezer broji.

Prajz bi bil pomoéuik, ali nemre biti,
Ar hoée Holender mu v orsag vudri ti

Pemi i Pol j&ki i Far na te bi je-
A drugi Franciékus cesar ti se smeje.

Tér bu do-el na te ogtro vojevati,
I z orsaga tebe nemilo iggnati,

Za to, kaj si átírnál, da )e tebi dika,
Da si ti vuraoril kralja Ludovika.

Vuk Riiuljan.
(N a ro d n a  p r ip o v e d k a .)

Jenput bil je jelen vak,pák v gumisodéi i 
preiniélaval si je zakaj bi ja bil vuk i druge 
stvari klal ja idein drugara, vu Rím, ja bum 
Rimljan.

Kad bi se on na pút odpravil, zestane 
se s jednom prasicom. Frasica se njega prestrasi,
1 njoj reóe : Neboj se, ti klapaca, nebum ja 
ja ver takve klapaóe klal, ja bum Rimljan

Odide vuk i zestane se s jednim jarcorn, 
a jarec se ga prestraii, a vuk mu véli. Ne 
boj se, ti bradaó, neéem ti ja takve bra- 
daée klati, ja bum Runljan.

Odide vuk i zeztane se s jedno n kobdom, 
a kobila se ujega opet predrafii, a vuk njoj 
vrli : Ne boj se, ti stara; nebum veó takve 
stare klal, ja bum Rimljan, ja bum boláo
2 ivei.

Ide vuk jedno dva dana, dók je bil 
gladen. Povrati se nazad i najde ovu istu 
kobila, gde se pase A kobila se njega prés 
tra&i. Nu vuk ujoj reőo. Ja bum tebe zaklal. 
Kobila mu reóe. Ti meue nesmeg klati, ti si 
rekel da búg ti Rimljan. A vuk njoj reóe. 
Rimljan sim ta n, ja te bum zaklal. Ooda mu 
kobila reőem. No. ako je tak,da me oées za­
klat?, tak dojdi pofám, da bum bolje debela 
i tUita.

Onda vuk odide i zestane se s jarcorn, 
pa mu véli : Ti mene nesmeg klati, ti si ne 
vuk, ti si Rimljan. Vak mu véli : Rimljan 
sim tam, ja bum tebe zaklal. Onda mu jarec 
véli: Ako me bag o óéi zaklati, tak po 
tlam dojdi, da se guina ozeleni.

No vuk odide, i zestane se opet s pra- 
sicoir, i véli njoj: Cujeg ti klapaöa,ja bum te 
zaklal. Onda mu véli pras ca: Ti mén * 
nesmeg zaklati, ti si ne luk, ti si vezda 
Rimljan Vuk mu véli. Rimljan lim tam, 
|a bum tebe zaklal. Onda inu véli prasica; 
Ako me bag oőcá zaklati, tak dojdi potlam, 
da bum tusta.

Vuk odide i zestane se ionom kobilom



pojato tér se tara obesi za tram. To su pos* 
ledice nemarnosti i nagle srditosti !

Veliki jubileum
Papinski varoá R'm obdriaval je 21-ga 

aprila godiénjicu svojega obstanka. Táj dm 
navrád je st«ri táj varoá 2641 leto. Velike 
sveéanosti obavljale su se ovaj dau vu Kiírni 
tak cirkvene kak i privatne. Javna stanja, 
ákole i sva naobrazovaliáéa bi'a su sa zas- 
tavami nakinéena, celi varoá pák bil je na 
veder rezsvetljeu. Kraljica Marg ta sauia je 
osobno prisutua bila pri jednoj ákolskoj paradi

Pojedjeno mrtvo telő.
Na gornjovaroákom grobju vu Páp opa- 

zili su ovih dauov, da jeden veliki pes nekaj 
tam globle. Dekovics Iván te2ak hoteői vi* 
deli 8 éim se táj gosti, pribliíi se k njemu 
a on sa gruzotoin zagleda, da je pes izkopal 
jako plitvo zagrobano novorodjeno dete i ved 
ga je na polovicu pojel. Sndbena oblast pn- 
vela je iztragu, da se pronajde, nije li ovo 
novorodjenée nenaravskim uaéiuow na grob;e 
dospelo.

Veliki ogenj
Vu obéini Jákó (vesprimska varmegjija) 

bil je 5 ga ap’ila strahoviti ogenj, Zgorelo 
je tu 90 hiíah sa svimi k tomu spadajuéimi 
gospodarstveuimi sgradauii i sbraubami. Preko 
sto farailijab doklo je po toj nesreéi na bo- 
geétvo tér teiko izgleda pomo^ od dobro* 
hotuih svojih zemljakov. Te je ved nebrojeno 
kratna nesreéa vu orsagu, koja na táj ne- 
milostiv.il naóin haraéi vu tóik) priekrblje- 
nom imetku tuiuoga naroda.

Nenadana sreéa.
K jednoj beékoj banki doáel je ovih 

danov jeden siromaáno obleéen ölovek sa 32 
kora8da dráavuih sieékah (Dzi), da je izmeni 
tér si na siroinaátvu ovojeoi malo pripomore 
Kaair boteéi loze izmeuiti, opazi, da je je­
den od tih lozov joá pred dverni letmi sto- 
jezer foriutov dobit (trefd). Kasir raztolnaei 
menitelju njegovu sreéu tér rou izplati sto- 
jezer fo intov s odbitkora pripadajuéih diíav- 
nih 29 postotkov Moremo si misliti, koliko 
je bilo vesekje siromaáuoga éloveka, koj niti 
eenjal predi nije, da je njegov trefíer tolike 
peneze dobd !

Dete vu kuferu.
Pioi oga leta pripetilo se je, da sa v | 

jednom koferu naftli novorodjeno detelce a 
ovih danov evő opetovalo se je ovo pripecenje 
vu Ujpeitu. Pod zidom jedne ápiritusfabrike 
naöel je jeden vsroáki straiar kofer, kojega 
nije hotel taki zdiéi, misleéi, da mu je 
gazda gde vu blizini. Ali videói, da dugó 
niáée po njega nedojde, zdigne kofer i budué 
nije bil zaklenjeu, odpre ga t na veliko za- 
öudjenje najde vu njem pár tjednov staro 
dete vu finib canjkih zamotano. Dete je na 
glavi imalo veliku ranu, koja je kazala, da 
je dete vmojjeno. Pohcja áée zloóinca, ko) 
je neduftno dete na táj mrzk1 uaéin izpostavil. 

Cudnoviti kradljivec
Da pri nas ima tatov 8vakovrstnih,uied ko- 

jimi su na glasu kradljivci kokoáib, guskah 
racah, tomu se bas jako neéudimo; ovi bí 
bar do ru peéenku íele priskrbeti, kada na 
poáteu naéin do nje dojti nemreju. Nu kaj 
je misül i ápekuliral Ékes Gjuro jeden sta- 
novnik vu Makóig kada se je na tatbiou dal, 
tomu se vre moremo malo zaéuditi. Ékes je 
najme pri jednomu stolaru vkral lest koma- 
dov rakali (lesov za mrtv«), kője je doma na 
nahiiju svojein skril. ali tak, da su je na 
bízó pri njeni naMi,

Cepljenje bubinkov.
Vu ua*em glavnom varaáu véé su zapo- 

öeli cepljenje bubinkov pri maloj deci. Pri 
toj priliki, znajufi, da se bude ovo cepljenje 
pri nas sko o z&poŐelo , uemremo zapustiti,

da neopomenemo matere, da bí deéicu marljivo 
daju zacepiti. Vremena su huda a kutui i 
prelazni betegi jako haraée poivud po orsagu 
tak vu naá“m, kak i drugom, treba anda osi- 
gurati se proti njira kak najbolje moremo. 
Doktori vele, da bi dobro bilo, <ia se i sta- 
reái ljudi daju za<*epiti, bar tam, gde se p.’i 
lepljivi betegi gustokrat pojaviiaju.

Pes osloboditeli iivliema
Da je pes jeden od najvernefiih domb­

éi!) iivinah, o tó n je célt svet osvedoéeu, a 
da je k tomu jako spameten i na usluge 
pripraven. o tóm imarao sto i sto peldati 
vu /ivljenju. Od priviáenosti svoje prama 

[doveku najiepáu peldu dal je nezdavnja opet 
jeden vu varosa Treptovu Vu ondefinjem 
parku (setalifiö^) skoö 1 je na oéigled pri- 
sutnih Ijtidili jelen pes vu vodu i uaglo je 
plaval príma jednoj iadjici Ljudi uevide i 
ni ka j izvanreduoga, rudili su se pnu, alt z a 
pár miuutab joá je bilo vékáé njihovo za 
őudjenje, kada su opsz li, kak pes iz vode 
jednu devojöicu áivu van vleőe. Takvih peldah
0 psu ima nebr ojenih!

Kuga na turnüru
0  sme*nosti turnürov govorili smo véé 

nekojkrat, to je kak smo rekli on áeuski ua- 
kit, kojega si varoske gospe na staoovitom 
mestu svojega teia za dekoraciju veíu. Ovomu 
nesreénomu uakitu, koj vu svetu véé vnogo 
smeha prouzroiil, izreteua je smrtna osuda
1 to vu orsaékom spravisöuí Ne pri nas, 
na§a gospoda zastupuiki ünaju dosta druge 
brige! Vu Srbiji so je na^el zakleti nepri 
jatelj tur uüra. Vu srbskom orsaékom spraviiéu 
vu tak zvauoj ,,^kupst nt“ donesel je jeden 
zastupnik to neprvo tér je ujedno predstavü, 
da za ovaj nepotrebni luksuá naj se átibia i 
to priliöno véli ka átibia odredi. Siromaflni 
tu marii

Mapjarska slovniea.
N^koji potrebui razgovori vu magjarskiin 

jeziku za one, ko|i bi se r di znali nekaj po 
magjaiski n zgovarjaú.

Vrt.

A kert.
Idemo, poglednimo jednoga vrta.
Menjünk, nézzünk meg egy kertet.
Ov pút je jako dug.
Ez az ut nagyon hosszú 
Nebude preyeé dngi, nego krajfli, akn bumo 

se epominali.
Nem lesz felette hosszú hanem rövidebb, hogy 

ba beszélgetni fogunk.
To je sve jednu, taki budemo pri vrtu 
Az mindegy, mindjárt a kertnél leszünk 
Ciji je ov vi t ?
Kié ez a kert ?
Dveh kanonikov.
Két kanonoké.
Kak so zoveju ?
Hogy hívják őket ?
N. N
Ah ! k«k je lepi v r t!
Oh ! mily szép kert !
On je dugái, kak sto klaftra.
Az hosszabb, mint száz öl.
Hodmo érez ov drevored.
Menjünk ezen fás >ron át 
Dojderno k jednomu ribnjaku, koj je pun rib. 
Egy halastóhoz érünk, amely tele van hallal 
Óva voda je jako éista.
Ez a víz nagyon tiszta
Ona zvira iz gore i te e érez ovu áumu.
Az hegyből fakad és ezen erdőn folyik ke­

resztül.
Kak je to lepi Iczica

Milyen szép erdócske ez.
Je  puna ptic, kője popevaju.
Tele vau madarakkal amelyek énekelnek.
Je veselo i vagodno rnesto ^po letu. 
Vidám és kellemes hely nyáron.’*
Ovde ie osebujno hladni zrak.
Itt különösen hűvös a levegő.

(Drugda dalje, máskor tovább)

NEKAJ ZA KRATEK CAS
Kaj je to?

Ima japa, ima mama 
Ima to i stara mama,

Nije v otcu, nit^ v dedeku,
Niti v ma inom dotetu.

Imaju to mala deca,
Néma tetec, ima teca,

Ima Mura, ima Drava,
Néma seno, ima trava.

Ima kavran, ima vr<ma,
Po dva puta svaka hrana,

Al* vu jelű i vu pilu 
Tóga nigdar nije bilo.

Ko|i prvi to odkrije,
Naj se sladko v sebi nnuje-

Dobi lepog finog dara,
Medjimurskog kolendara.

Pri Fiscbelu vu Óakovcu 
Za 20 krajcerov v iiovcu.

•n|id a pin ni f̂ ‘naas ‘noajaj ‘n^oiop *npap 
‘hd̂ o a triteii i|w ‘i?aj viUBjq 'bobia ‘übjawjj 
‘bakj  ̂ ‘bab.i q  ‘Bju^  ‘eoap ‘buibui bjbjs
‘luiBui ‘ biíbí nÍBuii n( i« ‘«ao|8 B af oj;

l i i c l i a f i f e .
Proti Jrtinbrovié Mihalju 26-ga majoía, 

vu lV-tim gór. kotaru.
Proti Feriin Rozi, 30 ga majuáa, vu V. 

gór. kotaru.
Proti Kozmáé An íi, Mihalic Tiezi i 

Lovrencu, 14-ga m«ju$a, vu Pribislavcu.

(Od 6-gn do 13-ga)

— 6. Nedelja. Iván papa. Pri Sv. Mar- 
geti, vu K o t t o r i b i  i Szécsi-Sziget u 
profié.

— 7. Pondeljek. Stanislav, krizni dán.
— 8. íork. Izkaz sv. Mih., kriáni dán.
— 9 Sreda. Gregor, k rin i dán.

10. Cetrtek. Zastupienje Krist,
— 11 Petek. Mamert. Mladi mesec.
— 12 Subota. Pankracij.

C E \A  Z / T h  i
Kui uzn 6 —6.20 Páeuica 0.80 -7 .  Hr£ 5 . -  
6.75 Jeőmen 5 .-6 .5 0  Zob 5.— 5.50

L Ő T T E M  JA.
frác 29. apriliuáa 1888

4 0 . 6 0 . 22. 8  4 3 .

Oilguvoroi módink;
H A R G I T A I  J Ó Z S E F
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Arrert**! h iid v h n iin p

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatoság részéről közhírré tétetik 
miként Skvo.cz József éfl neje Jambrovics 
Katalin vukánoviczi lakosoknak Jambrovics Mi­
hály és néhai neje Kovacsícs Anna ternov- 
csáki lakos végrehajtást szenvedők ellen 130 
írt 96 '|t ki tőke és jár. iránti végrehajtási 
ügyében a n. kanizsai kir. törvényszék s a 
Csáktornyái kir. já'ásbrróság teiületén lévő IV. 
heg}ke: iilet községi 126. számú tjkvben 213. 
és 246. hrsz. a. felvet 494 írtra becsült 
ingatlanok s tartozékai

1S88. évi május hó 26-ik napján 
d. e* 10 órakor

Berlin Róza lopátineczi lakón végrehajtást 
szenvedő elleni 392 frt 95 kr. tőkeköve­
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé 
ben a nagy-kanizsai kir törvényszék ía 
Csáktornyái kir. járásb róság) területén lévő, 
az V-ik hegy kerületi 560. sz telekjkvben 
837. b hrsz ingatlanra sz árverést, 600 
frt ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelt,’, tekintve pedig azt, hogy a C. 
12 sorsz a. K 'hh Anna férj. volt Klincsecz 
Györgyné javára a holtiglani élelmezés 
és ruházán kikötményi — úgy a holtiglani 
szolgalmi joga — ezen jogikat megelőző 
lég azonban C. 7 sorsz a. 150 frt és C 
11. sorsz a. 400 f t  15 kr van bekebe 
lezve — és ez< n összegek kielégítésére 700 
frt szükségesnek mutatkozik amennyiben 
az ingatlan a szo'galmi jog fenntartásával 
700 írton alól adatnék el az árverés 
hatálytalanná válik és az ingatlan a szol 
galmi jog fenntartása nélkül a kitűzött, ha­
tárnapon újabban elár éreztetik A fennebb 
megjelölt ingatlan az

IV . hej 3kerület község biró házánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alul is eiadatui f gnak.

Az áivertzui szándékozók tartoznak az 
ingatlanok kikiáltási arának 1 0 *1#-át, vagyis 
49 Irt 40 kit készpénzben, vagy az 1881. 
évi 60. t. ez. 42. §-ábau előirt ovadékkepes 
papírban a kiküJuótt kezéhez letenni, a többi 
teltételek a bíróságnál megtekinthetők.

Keit Csáktólu}ái), a kir. jbiróság mini 
tlklm hatóságnál 1888. é\i január hó 
9 ik napján. 672 1— 1

X X X X X X X X X  X X X X A X X X
3095.|1887. tk. az.

Á rv e ré s t h ird e im é n y i kivonul,
A Csáktornyái* kir. Jjárásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 
muraközi takarékpénztár végrehaj tatónak

1888. évi mrtjus hó 3()-ik napjón 
délután 3 órakor

az V ik hegykerületi községházánál megtar­
tandó nyilvános árveré <en a megállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának lO*j. át vagyis GO frtot 
készpénzben vagy az 1881. LX t ez. 42. 
S-ában jelzett, árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333. sz a. 
kelt igazságügyminiszteri rendeleti 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. 
t. ez 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előlegen elhelyezéséről kiálíi 
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni

Kelt Csáktornyán 1888. évi máredus 
hó 7. napján. A Csáktornyái kir. jbiróság 
mint telekkönyvi hatóság. 671 1 - 1

3l 2 és 4  lóerejü
fa-. szén -  v a g y  s z a h n a /ü fé sü  y ő z m o z g o n y o k  számára,

lOórai miiiiiiHképesség 4500-6000kéve,
t e l j e s e n  t i s z t á n  e l c s é p e l v e  é s  o s z t á ly o z v a ,

s o k k a l  c s e k é ly e b b  szüli* é * > t  lin jtorn  é s  fiitóa iijH gh an .

tetemesen na/iyobb és jobb munkaképesség,

könnyebb szállítás mint a veröléc/.es gépeknél.
MR" á r je g y z é k e k  k ív á n a t r a .  -AStS

E z e n  g é p e k e t  erős s z e r k e z e t b e n  g y á r t ja  é s  g y o r s a n ,  v a la m in t
e l ő n y ö s e n  r z á ' l i t j a

G R O S S M A N N  és R A U S C H E N B A C H
első magyar gazdasági gépgyára 

159 a 2—5 ltiiil> i|ip x t.
kíilwtt váezi-ut 1. Nzána
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